
Exo. 33:1-6 

 ‘hv,mo  -la,   hw"Ühy>   rBe’d;y>w: 1 

Moses                unto           Yahweh               and He said 

%leä 
go/walk 

~['êh'w>    hT'äa;   hZ<ëmi     hleä[] 
and the people                     you                 from this [place]             go up 

#r,a'ªh' -la,   ~yIr"+c.mi   #r,a<åme    t'yliÞ[/h,*   rv,îa] 
the land         unto                Egypt           from the land of            you brought up         whom 

 ‘bqo[]y:l.W*   qx'Ûc.yIl.   ~h'’r'b.a;l.   yTi[.B;v.nIû  rv,äa] 
and to Jacob               to Isaac                to Abraham              which I swore         which 

rmoêale 
saying 

hN"n<)T.a,     ^ß[]r>z:l. 
I will give it                to your seed/descendants 

%a'_l.m;     ^yn<ßp'l.    yTiîx.l;v'w> 2 

angel/messenger                     before you                  and I will send 

yrIêmoa/h'(   ‘ynI[]n:K.h;(  -ta,   yTiªv.r;gE)w> 
the Amorite          the Canaanite                        and I will drive out 

ysi(Wby>h;w>   yWIßxih;   yZIërIP.h;w>    ‘yTixih;(w> 
and the Jebusite          the Hivvite          and the Perizzite             and the Hittite 

  



vb'_d>W   bl'Þx'   tb;îz"    #r,a<±  -la, 3 

and honey               milk               flowing with                land              unto 

^ªB.r>qiB.   hl,÷[/a,(   al{’   •yKi 
in your midst               I will go up             not          for/although 

hT'a;ê   ‘@r,[o’  -hveq.  -~[;   yKiÛ 
you [are]              neck              stiff of                people            for 

%r,D")B;    ^ßl.k,a]   -!P, 
on the way             I will destroy you                lest 

hZ<ßh;    [r"±h'   rb'îD'h; -ta,   ~['ªh'  [m;äv.YIw: 4 

this one      the bad/misfortunate        the word                          the people       and it heard 

WlB'_a;t.YIw: 
and they mourned/observed mourning 

wyl'(['      Ayàd>[,   vyaiî   Wtv'²  -al{w> 
upon himself               his jewelry/ornament         man            they put          and not 

  



hv,ªmo   -la,    hw"÷hy>   rm,aYo’w: 5 

Moses                     unto                  Yahweh               and He said 

 ‘laer'f.yI   -ynE)B.  -la,   rmoÜa/ 
Israel                  sons of             unto               say 

@r,[oê   -hveq.  -~[;    ~T,äa; 
neck                      stiff of                people                you [are] 

^ßB.r>qib.   hl,î[/a,*   dx'²a,   [g:r<ô 
in your midst              I will go up               one                   moment 

^yti_yLikiw> 
and I will destroy you 

^yl,ê['me(     ‘^y>d>[,     drEÜAh   hT'ª[;w> 
from upon you            your jewelry/ornament                 put down              and now 

%L'(  -hf,[/a,(    hm'î    h['Þd>aew> 
to you                I will do                  what?                 and I will know 

~y"ßd>[,  -ta,  lae²r'f.yI -ynE)b.      WlôC.n:t.YI)w:   6 

their jewelry/ornament                Israel         sons of           and they rid themselves/stripped off 

brE)Ax    rh;îme 
Horeb                from mountain of 


